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Роман «Мастер и Маргарита» Михаила Булгакова – одно из самых загадочных и спорных произведений не только русской, но и мировой литературы, которое до сих пор вызывает интерес у исследователей. Неоднозначным является образ Воланда: наряду с традиционным пониманием героя как воплощения зла, существует теория о благих мотивах дьявола [Булатов: 179]. Ответ на вопрос о сущности героя представляется нам весьма важным для понимания замысла романа. Осмыслить образ Воланда, на наш взгляд, может помочь анализ поведения его свиты, осуществляющей волю хозяина. Напоминаем, что Воланд ничего не делает сам, все действия выполняет его свита [Бессонова: 106]. С этой целью обратимся к образу Азазелло, который, на наш взгляд, более близок по своим функциям к дьяволу.

Исследователи нашли прототип этого героя в ветхозаветном демоне Азазель – демоне насилия, который научил людей делать шпаги, ножи и щиты, и демоне-искусителе, благодаря которому изготавливают украшения, браслеты и зеркала [Лесскис, Атарова: 14]. Именно таким демоном (демоном насилия и демоном-искусителем) оказался Азазелло в романе Булгакова. Доказать это можно при помощи лингвопрагматического анализа речевого поведения героя.

Будучи ограниченными объемом статьи, рассмотрим три ситуации речевого общения Азазелло с героями романа: нападение на Поплавского, встреча и разговор с Маргаритой в Александровском саду, визит к Мастеру и Маргарите в конце романа. 

Поплавский, дядя Берлиоза, после получения новости о гибели племянника приезжает в Москву на его похороны. Но настоящая цель Поплавского – унаследовать квартиру покойника. По велению Бегемота Азазелло выгоняет Поплавского из квартиры:

– Поплавский, <…> надеюсь, уже все понятно? <…> Возвращайся немедленно в Киев, сиди там тише воды, ниже травы и ни о каких квартирах в Москве не мечтай, ясно? 
Азазелло использует тактику фамильярного приказа (обращаясь по фамилии и на «ты»: возвращайся, сиди, не мечтай), выраженную императивными речевыми актами. Это тактика направлена на реализацию стратегии наказания Поплавского за его корыстность. После приведенных слов Азазелло нанес удар Поплавскому, и тот «улетел вниз по лестнице» [Булгаков: 208]. Речевое и неречевое поведение характеризуют Азазелло в этой ситуации как агрессора.

Иным является поведение этого героя в разговоре с Маргаритой. Азазелло должен убедить Маргариту прийти на великий бал у Сатаны. С этой целью он отвечает на вопросы Маргариты о траурной процессии Берлиоза, что составляет субстратегию расположения к себе собеседника (попытку вызвать доверие). Например, когда Маргарита узнает от Азазелло о присутствии критика Латунского, который погубил карьеру Мастера, тот, демонстрируя проницательность, говорит:

–А я, как вижу, <…> ненавидите этого Латунского.

Однако Азазелло не удается вызвать у героини доверие и он переходит к субстратегии аргументирования, в которой использует тактику апелляции к выгоде с использованием намека:

Азазелло наклонился к ней и шепнул многозначительно: – Ну, интерес-то очень большой… Вы воспользуетесь случаем… 
Азазелло намекает на то, что Маргарита сможет узнать о Мастере, которого долгое время она не видела и от которого не имела вестей. Причем в этой сцене Азазелло обращается к собеседнику на «вы». 

Все названные субстратегии и тактики реализуют стратегию искушения, хотя следует заметить, что Маргарита согласится неохотно, поскольку любовь к Мастеру – единственное, что движет ею.
Перейдем к сцене визита Азазелло к Мастеру и Маргарите в подвале после ночи великого бала у Сатаны. Азазелло пришел, чтобы забрать их собой. Для этого он использует тактику косвенного приглашения, оформленную с использованием эвфемизма: 
– <…> Да! Чуть не забыл, мессир передавал вам привет, а также велел сказать, что приглашает вас сделать с ним небольшую прогулку, если, конечно, вы пожелаете. <…> 
Получив согласие влюбленных, Азазелло переходит к осуществлению плана: после оправдания (…совсем замотался) и сообщения о подарке он, реализуя стратегию искушения, использует тактику апелляции к тщеславию:

– И опять-таки забыл, – прокричал Азазелло, хлопнув себя по лбу, – совсем замотался. Ведь мессир прислал вам подарок, – тут он отнесся именно к мастеру, – бутылку вина. Прошу заметить, что это то самое вино, которое пил прокуратор Иудеи, Фалернское вино.
Этим вино Азазелло отравляет Мастера и Маргариту, которые погибают. Отравление Мастера и Маргариты – это способ наградить их покоем в соответствии с просьбой, которую Левий Матвей передал Воланду. Возможно, Булгаков выбрал такую учесть для своих персонажей с учетом того, что инакомыслящие в советском обществе могут жить в покое только после смерти.
Таким образом, можем утверждать, что главные речевые стратегии Азазелло – искушение и наказание – тесно связаны с исполняемой им ролью насилия, как прямого (в случае наказания), так и косвенного (в случае искушения). Следует заметить, что насилие использует с разными целями: Азазелло может наказать неблагородных или наградить добродушных. Тем самым он осуществляет правосудие, но нельзя сказать, что у него добрая душа, поскольку наказанные люди не искупают свою вину, а награжденные герои только после смерти получают покой. Это жестокое правосудие, присущее Ветхому Завету, откуда и взялся персонаж Азазелло. Такова природа и остальных инфернальных героев романа.
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